	NR 
	Dienstag, 11. Juni 2024, 08:00 - 13:00
	
	
	Woche: 3

	CN 
	Mardi, 11 juin 2024, 08h00 - 13h00
	
	
	Semaine : 3

	CN 
	Martedì, 11 giugno 2024, 08.00 - 13.00
	
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	23.472
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. RK-N. Behandlung von kantonalen oder kommunalen Solidaritätsbeiträgen gemäss AFZFG
Iv.pa. CAJ-N. Traitement des contributions de solidarité cantonales ou communales selon la LMCFA
Iv.pa. CAG-N. Trattare i contributi di solidarietà cantonali o comunali secondo la LMCCE
	1
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Marti Min Li, Gianini
	
	 
	IIIb/IV

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	24.036
	n
	DE
FR
IT
	PAG. Verlagerungsbericht 2023
OP. Rapport sur le transfert 2023
OP. Rapporto sul trasferimento del traffico 2023
	
	


	KVF
CTT
CTT
	Parl
Parl
Parl
	Pult, Silberschmidt
	
	 
	IIIb/IV

	
	24.3389
	n
	DE
FR
IT
	Mo. KVF-N. Motion Ausbau linksrheinischer NEAT-Zubringer im Interesse der Verlagerung vorantreiben
Mo. CTT-N. Faire avancer le projet de ligne d'accès à la NLFA sur la rive gauche du Rhin dans l'intérêt du transfert modal
Mo. CTT-N. Proseguire l'ampliamento della tratta di accesso alla NFTA sulla sponda sinistra del Reno nell'interesse del trasferimento del traffico
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Pult, Silberschmidt
	
	Giezendanner 
	IIIb/IV

	
	24.3390
	n
	DE
FR
IT
	Mo. KVF-N. Stabilisierung des kombinierten Verkehrs auf der Nord-Süd-Achse durch die Bereitstellung von Puffergleisen
Mo. CTT-N. Stabilisation du transport combiné sur l'axe nord-sud par la mise à disposition de voies tampons
Mo. CTT-N. Stabilizzazione del traffico combinato sull'asse nord-sud mediante la costruzione di binari tampone
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Silberschmidt, Pult
	
	Giezendanner 
	IIIb/IV

	
	24.3391
	n
	DE
FR
IT
	Mo. KVF-N. Für eine stärkere Verlagerung auf mittlere Transportdistanzen
Mo. CTT-N. Encouragement du transfert vers des distances de transport moyennes
Mo. CTT-N. Promuovere il trasferimento del traffico sulle medie distanze
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Silberschmidt, Pult
	
	Giezendanner 
	IIIb/IV

	
	24.3392
	n
	DE
FR
IT
	Po. KVF-N. Alpentransitabgabe als Verlagerungsinstrument prüfen
Po. CTT-N. Examiner l'opportunité d'utiliser une taxe sur le transit alpin comme instrument de transfert modal
Po. CTT-N. Esaminare la tassa sui transiti alpini come strumento di trasferimento del traffico
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Silberschmidt, Pult
	
	Giezendanner 
	IIIb/IV

	
	24.3393
	n
	DE
FR
IT
	Mo. KVF-N. LSVA vollumfänglich an Teuerung anpassen um Verlagerungswirkung zu sichern
Mo. CTT-N. Adaptation complète de la RPLP au renchérissement pour garantir son effet de transfert
Mo. CTT-N. Adeguare interamente la TTPCP al rincaro per garantire l'effetto di trasferimento della TTPCP
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Pult, Silberschmidt
	
	Giezendanner 
	IIIb/IV

	
	22.061
	s
	DE
FR
IT
	BRG. CO2-Gesetz für die Zeit nach 2024. Revision
OCF. Loi sur le CO2 pour la période postérieure à 2024. Révision
OCF. Legge sul CO2 per il periodo successivo al 2024. Revisione
	6
	Nichteintreten
Refus d’entrer en matière
Non entrata in materia
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	[bookmark: _GoBack]
	
	 
	V

	
	21.3500
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion M-E. Rechtssicherheit für die Zusammenarbeit zwischen der Schweiz und der EU im europäischen Stromsystem gewährleisten!
Mo. Groupe M-E. Asseoir sur un "socle de sécurité juridique" la coopération qui unit la Suisse et l'UE dans le cadre du système électrique européen
Mo. Gruppo M-E. Garantire la certezza del diritto per la collaborazione tra la Svizzera e l'UE nel sistema elettrico europeo!
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Müller-Altermatt, de Montmollin
	
	Dettling 
	IV

	
	21.4500
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion M-E. Verhandlung zwischenstaatlicher technischer Vereinbarungen im Bereich Strom
Mo. Groupe M-E. Électricité. Négociation de conventions techniques internationales
Mo. Gruppo M-E. Negoziare accordi intergovernativi di natura tecnica nel settore elettrico
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Bäumle, Kolly
	
	Wasserfallen Christian 
	IV

	
	23.3998
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Hegglin Peter. Endlich Taten statt schöner Worte bei der Bekämpfung von invasiven Organismen
Mo. Hegglin Peter. Moins de belles paroles et plus d'actes pour lutter contre les organismes envahissants
Mo. Hegglin Peter. Basta con le belle parole. È ora di agire contro gli organismi invasivi
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	de Montmollin, Rüegger
	
	 
	IV

	
	23.4028
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Hegglin Peter. Sicherung der Insektenbestäubung, insbesondere durch Wild- und Honigbienen
Mo. Hegglin Peter. Assurer la pollinisation en protégeant les abeilles sauvages et domestiques
Mo. Hegglin Peter. Garantire l'impollinazione da parte degli insetti, soprattutto tramite api selvatiche e mellifere
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Wismer Priska, Clivaz Christophe
	
	 
	IV

	
	23.4155
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Fässler Daniel. Wald. Rasche Anpassung an den Klimawandel ist dringend
Mo. Fässler Daniel. Forêt. Adaptation urgente au changement climatique
Mo. Fässler Daniel. Bosco. Urge un rapido adattamento ai cambiamenti climatici
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	V

	
	23.4209
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Zopfi. Keine massive Verschlechterung des öffentlichen Verkehrs aus dem und in den Kanton Glarus
Mo. Zopfi. Non à une détérioration massive des transports publics en provenance et à destination du canton de Glaris
Mo. Zopfi. Evitare un peggioramento massiccio dei trasporti pubblici da e verso il Cantone di Glarona
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Schnyder
	
	 
	IV

	
	24.3005
	n
	DE
FR
IT
	Po. UREK-N. Optimierung der Nutzung der Ressource Energieholz
Po. CEATE-N. Mesures pour une meilleure utilisation de la ressource bois
Po. CAPTE-N. Ottimizzare l’utilizzo della risorsa energetica legno
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	V

	1
	
	
	


	Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	


1 Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Vorstösse zirka 12.45 Uhr
 1 Votes groupés sur toutes les interventions parlementaires vers 12h45
 1 Voti raggruppati su tutti gli interventi parlamentari verso le ore 12.45
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